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PROJET DE LOI WETSONTWERP

portant des dispositions fiscales diverses en
vue de l’application de l’Accord entre

le Belgian Office, Taipei et
le Taipei Representative Office in Belgium
tendant à éviter la double imposition et à

prévenir l’évasion fiscale en matière
d’impôts sur le revenu, et du Protocole,
signés a Bruxelles le 13 octobre 2004

houdende  diverse fiscale bepalingen met
het oog op de toepassing van het Akkoord

tussen de Belgian Office, Taipei en de
Taipei Representative Office in Belgium tot
het vermijden van dubbele belasting en tot

het voorkomen van het ontgaan van
belasting inzake belastingen naar het

inkomen, en van het Protocol, ondertekend
te Brussel op 13 oktober 2004
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze vice-eerste minister en
minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ

Onze vice-eerste minister en minister van Financiën
is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst
hierna volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Ka-
mers voor te leggen en bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Niettegenstaande de bepalingen van de interne wet-
geving inzake de inkomstenbelastingen, vinden de be-
palingen van het Akkoord tussen de Belgian Office, Taipei
en de Taipei Representative Office in Belgium tot het
vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen
van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen, en de bepalingen van het Protocol, onder-
tekend te Brussel op 13 oktober 2004,  op voorwaarde
van wederkerigheid volkomen toepassing in overeen-
stemming met de bepalingen van artikel 28, paragraaf
2, van het Akkoord, dat samen met het bijhorend Proto-
col bij deze wet is toegevoegd.

Art. 3

Deze wet treedt in werking op de datum waarop het
in artikel 2 genoemde Akkoord en Protocol, overeen-
komstig de bepalingen van artikel 28, paragraaf 1, van
dat Akkoord, in werking treedt.

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre vice-premier ministre et
ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre vice-premier ministre et ministre des Finances
est chargé de présenter, en Notre nom, aux Chambres
législatives et de déposer à la Chambre des représen-
tants le projet de loi dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Nonobstant les dispositions de la législation interne
en matière d’impôts sur les revenus, les dispositions de
l’Accord entre le Belgian Office, Taipei et le Taipei
Representative Office in Belgium tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en ma-
tière d’impôts sur le revenu, et du Protocole, signés à
Bruxelles le 13 octobre 2004, dont le texte est joint à la
présente loi, sortiront, sous condition de réciprocité, leur
plein et entier effet conformément aux dispositions de
l’article 28, paragraphe 2, de l’Accord.

Art. 3

La présente loi entre en vigueur à la date à laquelle
l’Accord et le Protocole visés à l’article 2 entrent en vi-
gueur conformément aux dispositions de l’article 28,
paragraphe 1, de cet Accord.
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Art. 4

Deze wet houdt op van toepassing te zijn:

a) ingeval het in artikel 2 vermelde beginsel van we-
derkerigheid niet in acht wordt genomen; of

b) ingeval van beëindiging van het in artikel 2 ge-
noemde Akkoord en Protocol, op de belastingen naar
het inkomen waarop de bepalingen van dat Akkoord en
dat Protocol, overeenkomstig artikel 29 van dat Akkoord,
geen toepassing meer vinden.

Art. 4

La présente loi cessera de s’appliquer:

a) si le principe de réciprocité mentionné à l’article 2
n’est pas observé; ou

b) en cas de dénonciation de l’Accord et du Proto-
cole visés à l’article 2, aux impôts sur le revenu aux-
quels les dispositions de cet Accord et de ce Protocole
cesseront de s’appliquer conformément à l’article 29 de
cet Accord.

Brussel, 10 november 2005

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 10 novembre 2005

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE
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